
metalurgiştilor, Yavata. Data primula: 
spectacol in acest oraş a coincis cu publi-
carea comunicatului cu privire la lansarea 
rache ei cosmice. Publicul i-a ovaţionat in-
delung pe artistii sovietici. Astfel, acest 
spectacol s-a transformat ìntr-o calda mani­
festare a prieteniei care leagà poporul ja-
ponez de poporul sovietk. 

O primire tot atìt de entuziastà a avut 
loc si in oraşul Fukuoka. unde tinerii ja-
ponezi in uniforma studenţească au orga-
ndzat după spectacol o originala demons tra -
ţie de prietenie. ìnconjurind autobuzele cu 
actorii sovietici, ei arătau biletele de tea-
tru pe care scria cu litere ruseş ri 
„Pace ! Prietenie !" 

Ziarul ,,Asaihd" serie in aitimele zile ale 
turneului : „Contribuţia M.H.A.T.-ului la 
dezvoltarea relaţiilor culturale sovieto-japo-
neze este de nepreţuit". 

Japonezid au aşteptat cu un mare interes 
turneul M.H.A.T.-ului. Asteptàrile lor n-au 
fost ttnşelate. Acest lucru il confirma apre-
cierile publicate ón presa. „Mulţumesc 
soartei ca mi-a dat posibilitatea să trăiesc 
atîta, încât să văd Livada de vişini in in-
terpretarea artiştilor M.H.A.T.-ului " — a 
scris in saptàminalul Sunday Minitzi. 
Okamu Takasava, unul dintre cei mai bă-
trîni actori dramatici japonezi. Dramarurgul 
Tojo Yavata subliniază intr-un arri col cà 
„turneul in Japonia a adus o nouă strani­
a r e gloriei si aşa imens de mare a 
M.H.A.T.-ului"'. 

ìn timp de mai bine de o luna, 
M.H.A.T.-ul a dat 35 de spectacole la 
Tokio, Osaka, Nagoya, Fukuoka şi Yavata. 
la care au participât peste 50.000 de spec-
tatori. 

La recepţia data in cinstea artistilor so­
vietici, Masuda, redactorul-sef al ediţiei 
sud-japoneze a ziarului „Asahi". a spus : 
„Japonezii au acum o şi mai mare sim­
patie faţă de poporul sovietic". 

Cind pe aeroportul din Tokio, artistii 
sovietici îşi ktau rămas bun de la nume-
roşii lor prieteni japonezi, o femeie sub-
ţirică, trecută de prima tinereţe, într-un 
kimono negru, a spus emoţionată : „Noi in-
ţelegem dorinţa voastră de a vă ìntoarce 
cît mai repede acasă, domi de patrie care 
vă cheamă, dar spectacolele pe care le-aţi 
dat au impresionat atit de puternic inimile 
noastre, încît nu ne putem opri lacrimile 
acum, la despărţire. Veniţi mai des in 
Japonia ! Aici aveţi numerosi prieteni cre-
dincioşi !" Prin aoeste cuvinte, cunoscuta 
artista Iasuy Yvamoto a exprimat gîndurile 
şi sentimentele a zeoi de mii de japonezi, 
care au văzut spectacolele date de artistii 
M.H.A.T.-ului, şi i-au îndTăgit. 

La sosirea ìn patrie, artistii sovietici au 
împărtăşit imprestile lor din acest turneu. 
Ei au subliniat. in special, modul prde-
tenesc in care au fost primiţi pretutindeni 

in Japonia. A. Solodovnikov, directorul 
M.H.A.T.-ului, a spus : „Pretutindeni am 
fost primiţi cu multa prietenie. Arta so­
vietica, al cărei purtător este şi M.H.A.T.-
ul, şi-a cucerit noi şi entuziaşti admira tori. 
Nu vom uita nicLodată pe prietenii nostri 
din Japonia". 

/. V. 

CU SERGHEI MIHALKOV, DESPRE 
UNELE PROBLEME ALETEATRULUI 
PENTRU COPII 

Pe automi dramatic Serghei Mihalkov 
l-am ìntìlnit la Teatrul National „I. L. 
Caragiale", in seara premierei piesei Sàl-
òaticii. Cum era şi firesc, mai cu seamà 
cà aflasem cà concepţia regizorală a lui 
Radu Beligan diieră de cea foloshà la 
Moscova, l-am ìntrebat ce impresie i-a 
făcut spectacolul. 

„ — Poate o să-ţi para curios să auzi 
chiar din partea automlui că s-a distrat 
copios, dar asta e realitatea. Ca montare, 
spectacolul de la Bucuresti diferă intr-ade-
văr de cel de la Moscova — dar acest 
lucru nu-ma dispiace. Dimpotrivă, 

Regia lui Radu Beligan a adoptât o 
torma spuanoasă. Ca atare, nimic ìn acest 
spectacol nu pare deplasat : nici decoru-
rile, ndei concepţia rolurilor, nici jocul 
interpreţilor. Nu poti descoperi nici o urmà 
de banalitate, pàcat in care poti cădea 
uşor montìnd acest gen de spectacol. Din­
tre toate '.realizarile actorilor, aş vrea sa 
remare jocul «deosebiit de àzbutit al lui 
Mişu Fotino (Liubeşkin). Aceste cuvinte 
ale mele nu trebuie interpretate ca un 
reproş la adresa celorlalţi actori. Dimpo-
trivă. Toţi actorii au fost la inălţime, do-
vedind că formează un ansamblu omogen 
si, mai ales, talentat. " 

Apoi, cum era si firesc, discuţia a fost 
purtatà in jurul problemelor legate de 
dramaturgia pentru copii, aceasta fiind o 
preocupare permanentă a lui Serghei Mi­
halkov. 

„ — Teatrul pentru copia — ne-a spus 
Serghei Vlad'imirovki — este un organism 
complex, pentru că spectatorii au un spe­
cific deosebit, care cere ca pe scena totul 
să fie interesant. Nu se pune problema 
că, dacă spectacolul e neinteresant, copiii 
n-o să vină la teatru, caci secala sau pă-
rinţii o 6ă-i aducă. Dar ei nu vor privi 
spectacolul, nu vor fi atenţi şi chiar îi 
vor împiedioa pe actori sa joace. Copiii 
vor să vada lucruri atractive si distractive. 
Din pacate, nu orice autor reuseşte sfa 
dea o forma interesantă ideilor bune, fo-
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lositaare, educative, care trebuie să fie 
auzite pe scena teatrului pentru copii. Pe 
scena teatrului de copii — şi aici am in 
vedere copiii de toate vìrstele — trebuie 
să se joace piese istorioe si clasice, piese 
fantasùce si comedii. Teatrul de copii din 
Uniunea Sovietica are un bogat repertoriu, 
dar acum este deosebit de necesar sa pre-
zànti tinerilor spectatori piese despre con-
temporaneitate. Adkă, piese desipre şcoală. 
<lespre educarea prin muncă, despre acel 
om care trebuie să devină pentru ei un 
■exempiu demn de imitât, despre omul mun­
d i , constructor al unei noi societăţi." 

,,— Cum vedeţi rezolvatà — in piesele 
pentru copii — problema carierii lor pro-
fesionale de miine ? 

,, — Este adevărat că generaţii în.regi de 
copii au năzuit spre profesiuni pe care 
eu le numesc „romantice". Care din băieţi 
nu visează să devină aviator, artist sau 
marinar ? Nu fiecare, însà, vrea să fie 
un om obişnuit ca profesiune, dar neobiş-
nuit prin acele calităţi morale care il deo-
sebesc de omul trecutului. Sartina drama-
turgilor care lucrează în acest domeniu 
este să creeze lucrări educative şi nu mo-
Talizatoare, care să înrîurească min*ea şi 
inima copiilor. 0 rezolvare subtilă şi eu 
talent a temei majore, într-o forma acce-
sibûa copilului, care să nu-1 lase indiferent 
— şi nu discursuri ,,juste", nu o morală 
directà, nu reţete de comportare ieşite di­
rect din gura actorilor — iată prin ce 
mijloace trebuie să contribuie dramaturgii 
la opera de educare a omului de mîine, 
iată cum trebuie să ajutăm partidul in 
munca lui de educare multilatérale a omu­
lui sovietic. Această problema stă în cen-
trul preocupărilor dramaturgilor sovietici 
pentru copii. Nu trebuie să credem că ea 
va fi rezolvată în staçiunea aceasta. Ea 
va fi actuală o perioadă mad îndelungată, 
pentru că nivelul copiilor. orizontul lor 
cresc acum mult mai repede ca în trecut. 
Lucru explicabil, deoarece societatea noas-
tră cunoaşte un ritm vertiginos de dezvol-
tare". 

,, — In ce mod promovează teatrele de 
copii noile spectacole şi cum contribuie eie 
la educaţia estetica a copiilor ?". 

„ — Teatrul Central de Copii organi-
zează conferì n ţe dupa fiecare premieră. 
atìt în teatru cît şi la scoli — la Moscova 
şi în iregiune. La aceste întîlniri eu spec-
tatorii participa automi piesei, interpreţii, 
regizorul. 

O iniţiativă interesantă a avut-o Teatrul 
„Stanislavski", care a deschis un studio 
experimental de copii. în urma unui con­
curs au fost selecţionaţi aproape 30 de 
elevi, de la 13 la 18 ani, dintre cei pa-
sionaţi de problemele teatrului. Studioul 
exista de mai bine de un an. Regizorii 

Teatrului „Stanislavski", în timpul lor li­
ber si in mod cu totul benevol, ţin de trei 
ori pe săptămînă lecţii în fata tinerilor 
actori ai studi-oului. Ace-tia studtiază o se­
rie de discipline ce stau la baza formării 
măie3triei actoriceşti. Trebuie subliniat că 
aceşti tineri actori sînt elevi obisnuiţi, care 

se ocupă de teatru în timpul lor liber. 
Duminioile, studioul organizează întîlniri 
eu oamenii de teatru şi de artă, vizitări 
de expoziţii, muzee. Exista şi un ziar al 
studioului. De asemenea, tdnerii actori pre-
gătesc fragmente de mese (eu personal am 
văzut un act din piesa romînească Nota 
zero la purtare) şi urmează cu mult en-
tuziasm carburile de specialitate. Atìt con-
ducerea teatrului, cît şi copiii ìsi dau 
foarte bine seama că, după terminarea sco­
lii, nu toţi dàntre ei vor intra la faculta-
tea de teatru pentru a deveni actori. To-
tuşi, trebuie să apreciem folosul pe care-I 
aduce acest studio pentru formarea gus-
tului artistic al copiilor. Personal, cred 
că o asemenea iniţiativă ar merita să fie 
extinsă şi, preluată şi de alte teatre nu 
numad de la noi, ed şi din Romania, unde 
sînt sigur că printre copii se găsesc nu­
merosi amatori pasionati de teatru". 

,, — O ultima ìntrebare : care sînt pla-
nurile dumneavoastră de viitor ? *, 

,, — In primul rînd, aş dori să termin 
piesa pe care am contractat-o cu Teatrul 
MossovLet. E aproape gata, dar mai nece-
sită o finisare. Acţiunea ei se petrece în 
mediul intelectual, în zilele noastre, şi 
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ridica problema laspunderii pe care o 
poartă părinţii pentru educaţia copiilor lor. 
Titlul ei este : Atenţie. au câzut frunzele ! 
Mai am şi cîteva proiecte cinematografice. 
Este vorba de o coproducţie sovieto-cehă. 
Eu sînt unul dintre autorii scenariului : 
Prieieni la mare — aşa se va numi filmul 
care tratează despre prietenia copiilor din-
tre cele două ţări. Subiectul — foarte 
mişcător — a fost sugerat de coautorii 
cehi. Acţiunea se va petrece la Praga, 
Odesa, in Crimeea, la tabăra de pionieri 
„Artek". In afară de aceas-ta, am făcut 
un scenariu pentru Studioul Lenfilm — 
o comédie, in care ating unele problème 
ale educaţiei estetice şi ale educatici prin 
muncă. Curînd va apărea pe écran un 
film realizat la Stud'oul „A. M. Gorki", 
după piesa mea Sombrero, despre care am 
auzit că a fost transmisa la Radio-Bucu-
reşti. " 

In încheiere, Serghei Mihalkov şi-a ex­
primat speranţa că publicul bucureştean va 
avea ocazia să vadă şi noua lui piesă : 
Monumeniul — a cărei prenreră a avut 
loc recent la Teatrul de Satira din Mos­
cova. 

Ira Vrabie 

PIESE ROMÎNBŞTI PE SCENELE 
DIN R. P. CHINEZĂ 

E un fapt incontestabil că dramaturgia 
romînească, fie ea clasică sau contemporană, 
este tot mai mult apreciată peste hotarele 
ţării. Şi nu numai prin reprezentaţiile ofe-
rite de turneele teatrelor noastre (succesul 
Naţionalului la Paris, Veneţia, Moscova e 
încă proaspăt), ci şi prin prezenţa pe sce­
nde multoT teatre din străinătate a pieselor 
romîneşti. De un binemeritat pres-tigiu se 
bucură astăzi pe diferite meridiane : 0 
scrisoare pierdută, capodopera lui Ion Luca 
Caragiale, piesele lui Mihail Sebastian (Ul­
tima ora, S'eaua farà nume), Citadela sfà-
rîmată de Horia Lovinescu, sau Mielul tur­
bot de Aurei Baranga. Enumerala nu se 
opreşte aid. Fapt este, că in multe ţări din 
Europa, pe scenele teatrelor din America 
Latina sau din Asia, numărul spectatorilor 
care iau contact cu dramaturgia romînească, 
sporeşte neconenit. 

Două asemenea evenimente artistice au 
avut loc si in R. P. Chineză. Oamenii mun-
cii din importantul oentru industriai Uhan 
au primit cu un viu interes 0 scrisoare 
pierdută de I. L. Caragiale, prezentată pe 
scena teatrului din Uhan, iar Teatrul Dra­

matic de Aita pentru Popor din Tientsin a 
inscris in repertaraul sani Citadela sfârîmată 
de Horia Lovinescu, Afişul acesitui teatru 
cuprinde unnatorul text : ,,Colectivul Tea­
trului Dramatic de Artă pentru Popor din 
oraşul Tientsin prezintă Temarcabila Diesa 
românească Citadela sfărimată. Autor : Horia 

T 
Scene din „Citadela sfari­
nata" de Horia Lovinescu, 
- Teatrul din Tientsin. 
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